
RIFLE M-95 LONG RANGE REAR SIGHT - SMITH ENTERPRISE RIFLE
FLIP-UP ADJUSTABLE M-95 LONG RANGE REAR SIGHT BLACK

Authentic Cowboy Action Look; Great For Lever Action, Long Distance
Shooting

Versatile, CNC-machined, steel sight lets you shoot both long and short
distances. Flipped up, the ladder adjusts from 100-1100 yards for long-range
shots; flipped down, the flat-top, V sight provides fast target acquisition for short
shots. Ball detents provide an audible and felt click for each graduation on the
ladder; marked 1895 for authenticity. Fits rifles with a 3/8" dovetail. Suggested
Winchester 1876, Cimarron Arms 1876, and Marlin 1895.

Attributes

Name: SMITH ENTERPRISE RIFLE FLIP-UP ADJUSTABLE M-95 LONG RANGE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: SMITH ENTERPRISE
Product no.: 851000046
Mfr. No.: 8004
Color: Black
Make: Universal Rifles
Style: Adjustable,Flip-Up Sights
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT von Smith Enterprise entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die
ordnungsgemäße Funktion des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit
der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Visier mit deinem Gewehr kompatibel ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge die grundlegenden Regeln der Waffensicherheit.
Halte das Visier und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Versuche nicht, das Visier in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du Probleme mit dem Visier hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck des Zielen und Schießens.
Trage immer geeigneten Augenschutz beim Schießen.
Stelle sicher, dass der Bereich um dich herum frei von Zuschauern ist, wenn du die Feuerwaffe benutzt.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Verwende das Visier nicht bei widrigen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Lokalisieren den 3/8" Dovetail auf deinem Gewehr.
Richte das Visier mit dem Dovetail aus und schiebe es vorsichtig an seinen Platz.
Justiere das Visier, um sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Überprüfe, ob das Visier vor der Nutzung richtig ausgerichtet ist.

Nutzung

Um für Langstreckenschüsse zu justieren, klappe die Leiter hoch und wähle die gewünschte Yardzahl
zwischen 100 und 1100 Yards.
Für Kurzstreckenschüsse klappe die Leiter herunter, um die flache VVisierung für eine schnelle
Zielerfassung zu nutzen.
Nutze die Kugelrastungen, um jedes Teilung auf der Leiter genau zu fühlen und zu hören.
Bestätige immer deine Anpassungen, bevor du einen Schuss abgibst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Visier nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Visier irreparabel beschädigt ist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich des RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT, konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden. Du kannst auch nach Updates und
Rückrufen auf der EU Safety GatePlattform suchen.



Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT from Smith Enterprise. This guide provides
essential safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the proper functioning of the product.
Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is compatible with your rifle before installation.
Always handle firearms with care, following the basic rules of gun safety.
Keep the sight and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage.
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sight only for the intended purpose of aiming and shooting.
Always wear appropriate eye protection while shooting.
Ensure that the area around you is clear of bystanders when using the firearm.
Be aware of your target and what lies beyond it.
Do not use the sight in adverse weather conditions that may impair visibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Locate the 3/8" dovetail on your rifle.
Align the sight with the dovetail and gently slide it into place.
Adjust the sight to ensure it is securely fitted.
Check that the sight is properly aligned before use.

Usage

To adjust for longrange shots, flip the ladder up and select the desired yardage from 1001100 yards.
For shortrange shots, flip the ladder down to utilize the flattop, V sight for quick target acquisition.
Use the ball detents to feel and hear each graduation on the ladder for precise adjustments.
Always confirm your adjustments before taking a shot.

Disposal Instructions
Dispose of the sight responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. You can also check for updates and recalls on the
EU's Safety Gate platform.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RIFLE M95 LONG
RANGE REAR SIGHT. Thank you for your attention to safety.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA ALZA
M95 DE LARGA DISTANCIA

Introducción
Gracias por elegir la ALZA M95 DE LARGA DISTANCIA de Smith Enterprise. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad y pautas de uso para garantizar tu seguridad y el correcto funcionamiento del producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la alza sea compatible con tu rifle antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado, siguiendo las reglas básicas de seguridad de armas.
Mantén la alza y todas las armas de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la alza en busca de signos de desgaste o daño.
No intentes modificar o alterar la alza de ninguna manera.
Si experimentas algún problema con la alza, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la alza solo para el propósito previsto de apuntar y disparar.
Siempre usa protección ocular adecuada mientras disparas.
Asegúrate de que el área a tu alrededor esté libre de espectadores cuando uses el arma de fuego.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.
No utilices la alza en condiciones climáticas adversas que puedan afectar la visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Localiza el riel de 3/8" en tu rifle.
Alinea la alza con el riel y deslízala suavemente en su lugar.
Ajusta la alza para asegurarte de que esté bien fijada.
Verifica que la alza esté correctamente alineada antes de usarla.

Uso

Para ajustar para disparos a larga distancia, levanta la escalera y selecciona la distancia deseada de
100 a 1100 yardas.
Para disparos a corta distancia, baja la escalera para utilizar la mira en forma de V con parte superior
plana para una rápida adquisición de objetivos.
Usa los topes de bola para sentir y escuchar cada graduación en la escalera para ajustes precisos.
Siempre confirma tus ajustes antes de realizar un disparo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la alza de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la alza en la basura doméstica regular.
Si la alza está dañada más allá de la reparación, contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para
conocer los métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la ALZA M95 DE LARGA DISTANCIA, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra. También puedes verificar actualizaciones y retiros en la
plataforma de Seguridad de la UE.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu ALZA M95
DE LARGA DISTANCIA. Gracias por tu atención a la seguridad.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU VISEUR ARRIÈRE
LONGUE PORTÉE M95

Introduction
Merci d'avoir choisi le VISEUR ARRIÈRE LONGUE PORTÉE M95 de Smith Enterprise. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir votre sécurité et le bon
fonctionnement du produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est compatible avec votre fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu avec soin, en suivant les règles de base de sécurité des armes.
Gardez le viseur et toutes les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le viseur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le viseur de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des problèmes avec le viseur, arrêtez immédiatement son utilisation et demandez de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le viseur uniquement pour l'objectif prévu d'alignement et de tir.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lors du tir.
Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée de toute personne lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve derrière elle.
Ne pas utiliser le viseur dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient nuire à la visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Localisez le rail de 3/8" sur votre fusil.
Alignez le viseur avec le rail et faitesle glisser doucement en place.
Ajustez le viseur pour vous assurer qu'il est bien fixé.
Vérifiez que le viseur est correctement aligné avant utilisation.

Utilisation

Pour ajuster pour des tirs à longue portée, relevez l'échelle et sélectionnez la distance désirée de 100 à
1100 yards.
Pour des tirs à courte portée, abaissez l'échelle pour utiliser le viseur en V à sommet plat pour une
acquisition rapide de la cible.
Utilisez les détentes à billes pour sentir et entendre chaque graduation sur l'échelle pour des
ajustements précis.
Confirmez toujours vos ajustements avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du viseur de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le viseur est endommagé audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des déchets
pour les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le VISEUR ARRIÈRE LONGUE PORTÉE M95, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre achat. Vous pouvez également vérifier les mises
à jour et les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre VISEUR
ARRIÈRE LONGUE PORTÉE M95. Merci de votre attention à la sécurité.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL MIRINO
POSTERIORE M95 LONG RANGE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIRINO POSTERIORE M95 LONG RANGE di Smith Enterprise. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento del
prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino sia compatibile con il tuo fucile prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cautela, seguendo le regole di base della sicurezza delle armi.
Tieni il mirino e tutte le armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.
Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il mirino solo per lo scopo previsto di puntamento e tiro.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione per gli occhi durante il tiro.
Assicurati che l'area intorno a te sia libera da spettatori mentre utilizzi l'arma da fuoco.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che si trova oltre di esso.
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che possano compromettere la visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Individua la scanalatura a coda di rondine da 3/8" sul tuo fucile.
Allinea il mirino con la scanalatura e fallo scorrere delicatamente in posizione.
Regola il mirino per assicurarti che sia fissato saldamente.
Controlla che il mirino sia correttamente allineato prima dell'uso.

Uso

Per regolare i tiri a lungo raggio, solleva la scala e seleziona la distanza desiderata da 100 a 1100 yard.
Per i tiri a breve distanza, abbassa la scala per utilizzare il mirino a V con cima piatta per
un'acquisizione rapida del bersaglio.
Utilizza i fermi a sfera per sentire e udire ogni graduazione sulla scala per regolazioni precise.
Conferma sempre le tue regolazioni prima di effettuare un tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparabilità, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i metodi di
smaltimento adeguati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il MIRINO POSTERIORE M95 LONG RANGE, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto. Puoi anche controllare eventuali
aggiornamenti e richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MIRINO
POSTERIORE M95 LONG RANGE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA CELOWNIKA RIFLE
M95 LONG RANGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika RIFLE M95 LONG RANGE od Smith Enterprise. Niniejszy przewodnik zawiera
niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
prawidłowe działanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że celownik jest kompatybilny z Twoim karabinem przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie, przestrzegając podstawowych zasad bezpieczeństwa.
Przechowuj celownik i wszystkie bronie poza zasięgiem dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast przestań go używać i skorzystaj z pomocy.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj celownika tylko do zamierzonych celów, jakimi są celowanie i strzelanie.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne podczas strzelania.
Upewnij się, że obszar wokół Ciebie jest wolny od osób postronnych podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Nie używaj celownika w trudnych warunkach pogodowych, które mogą ograniczać widoczność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Zlokalizuj gniazdo 3/8" w swoim karabinie.
Wyreguluj celownik z gniazdem i delikatnie wsuwaj go na miejsce.
Dostosuj celownik, aby upewnić się, że jest pewnie zamocowany.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo wyregulowany przed użyciem.

Użytkowanie

Aby dostosować do strzałów na dużą odległość, podnieś drabinkę i wybierz pożądaną odległość od 100
do 1100 jardów.
Do strzałów na krótką odległość, opuść drabinkę, aby skorzystać z płaskiego wierzchołka w kształcie V
do szybkiego namierzania celu.
Użyj kulek detentowych, aby usłyszeć i poczuć każde oznaczenie na drabince dla precyzyjnych
ustawień.
Zawsze potwierdzaj swoje ustawienia przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli celownik jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalnym urzędem zarządzania odpadami w
celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących celownika RIFLE M95 LONG RANGE, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z zakupem. Możesz również sprawdzić
aktualizacje i wycofania na platformie Safety Gate UE.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
celownikiem RIFLE M95 LONG RANGE. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT
TURVALLISUUDELLISET OHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT tuotteen Smith Enterprise yhtiöltä. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen toiminnan. Lue
tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäin on yhteensopiva kiväärisi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina varovasti, noudattaen aseiden perussääntöjä.
Pidä tähtäin ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä yritä muokata tai muuttaa tähtäintä millään tavalla.
Jos kohtaat ongelmia tähtäimen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli tähtäämisessä ja ampumisessa.
Käytä aina asianmukaisia silmäsuojia ampumisen aikana.
Varmista, että ympärilläsi ei ole sivustakatsojia ampumisen aikana.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.
Älä käytä tähtäintä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää näkyvyyttä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Etsi kivääristäsi 3/8" dovetail.
Kohdista tähtäin dovetailin kanssa ja liu'uta se varovasti paikalleen.
Säädä tähtäintä varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty.
Tarkista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö

Pitkän matkan laukauksia varten, nosta portaikko ylös ja valitse haluamasi etäisyys 1001100 jaardin
välistä.
Lyhyen matkan laukauksia varten, laske portaikko alas hyödyntääksesi tasapintaista Vtähtäintä
nopeaan kohteen löytämiseen.
Käytä pallopysäyksiä tunteaksesi ja kuullaksesi jokaisen portaikon välin tarkkoja säätöjä varten.
Varmista aina säädöt ennen laukaisua.

Hävitysohjeet
Hävitä tähtäin vastuullisesti ja paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tähtäintä tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteys paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeet oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT tuotteen suhteen, viittaa
ostosi mukana olevaan valmistajan yhteystietoon. Voit myös tarkistaa päivitykset ja muistutukset EU:n Safety Gate
alustalta.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RIFLE M95 LONG
RANGE REAR SIGHT tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT från Smith Enterprise. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din säkerhet och produktens korrekta funktion.
Vänligen läs denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att siktet är kompatibelt med ditt gevär innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ grundläggande regler för vapensäkerhet.
Håll siktet och alla skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador.
Försök inte att modifiera eller ändra siktet på något sätt.
Om du upplever några problem med siktet, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd siktet endast för det avsedda syftet att sikta och skjuta.
Bär alltid lämpligt ögonskydd när du skjuter.
Se till att området runt dig är fritt från åskådare när du använder skjutvapnet.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.
Använd inte siktet i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka sikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att skjutvapnet är oladdat innan installation.
Lokalisera 3/8" spåret på ditt gevär.
Justera siktet med spåret och skjut försiktigt in det på plats.
Justera siktet för att säkerställa att det sitter ordentligt.
Kontrollera att siktet är korrekt inställt innan användning.

Användning

För att justera för långdistansskott, fäll upp stegen och välj önskad avstånd från 1001100 yards.
För kortdistansskott, fäll ner stegen för att använda den platta Vsikten för snabb måltagsförvärvning.
Använd kuldetent för att känna och höra varje grad på stegen för precisa justeringar.
Bekräfta alltid dina justeringar innan du avfyrar ett skott.

Borttagningsinstruktioner
Bortför siktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte siktet i vanlig hushållsavfall.
Om siktet är skadat bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
borttagningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående RIFLE M95 LONG RANGE REAR SIGHT, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer ditt köp. Du kan också kontrollera uppdateringar och återkallelser på EU:s Safety
Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt RIFLE M95
LONG RANGE REAR SIGHT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO HLEDÍ RIFLE M95
LONG RANGE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HLEDÍ RIFLE M95 LONG RANGE od společnosti Smith Enterprise. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k použití, které zajistí vaši bezpečnost a správnou funkčnost
produktu. Před instalací a používáním si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo hledí kompatibilní s vaší puškou před instalací.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte základní pravidla bezpečnosti při manipulaci se zbraněmi.
Udržujte hledí a všechny zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí na známky opotřebení nebo poškození.
Nepokoušejte se hledí jakýmkoliv způsobem upravit nebo měnit.
Pokud se s hledím vyskytne jakýkoliv problém, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte hledí pouze pro zamýšlený účel míření a střelby.
Vždy noste vhodnou ochranu očí při střelbě.
Zajistěte, aby byl prostor kolem vás volný od přihlížejících osob při používání zbraně.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co se nachází za ním.
Nepoužívejte hledí za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly zhoršit viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před instalací.
Najděte 3/8" drážku na vaší pušce.
Zarovnejte hledí s drážkou a jemně jej zasuňte na místo.
Upravte hledí, aby bylo bezpečně uchyceno.
Zkontrolujte, že je hledí správně zarovnáno před použitím.

Používání

Pro nastavení na dlouhé vzdálenosti vyklopte žebřík a vyberte požadovanou vzdálenost od 100 do
1100 yardů.
Pro krátké vzdálenosti sklopte žebřík dolů, abyste využili plochý vrchol V mířidla pro rychlou akvizici
cíle.
Použijte kuličkové detenty k cítění a slyšení každé graduace na žebříku pro přesné nastavení.
Vždy potvrďte své nastavení před výstřelem.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hledí odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hledí do běžného domácího odpadu.
Pokud je hledí poškozeno nad rámec opravy, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně HLEDÍ RIFLE M95 LONG RANGE se prosím odvolejte na kontaktní
informace výrobce poskytnuté při vašem nákupu. Můžete také zkontrolovat aktualizace a upozornění na stažení na
platformě Safety Gate EU.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším HLEDÍM RIFLE
M95 LONG RANGE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


